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Quick Start Guide

EN | The safety information must also be read before first
use. Keep both instructions for use.

DE | Vor der ersten Benutzung sind auch die
Slcherheltslnformahonen zu lesen. Beide
Gebrauch gut aufbewat

FR| Les consi de sécurité doivent égal étre lues
avant la premiére utilisation. Conservez les deux modes
d’emploi dans un endroit sir.

ES | Los datos de seguridad también deben leerse
antes de utilizar el producto por primera vez.
Guardar bien los dos manuales de uso.

PT | Antes da primeira utilizagdo, as informagdes de
seguranga também devem serlidas. Mantenha as duas
instrugdes de uso bem guardadas.

IT | Prima del primo utilizzo leggere anche le
informazioni per la sicurezza. Conservare con cura ent-
rambe le istruzioni per l'uso.

PI. | Przed plerwszym uzyclem nalezy zapoznaé sig z
Obie instrukcje

nalezy zachowaé.

NL | Voor het eerste gebruik moet ook de veiligheidsin-
formatie worden gelezen. Beide gebruiksaanwijzingen
zorgvuldig bewaren.

UK| Mepea nNepLiMm BUKOPUCTAHHSAM TaKOX
HeobxigHo npounTaTH iHhopmaLlito 3 Gesneku.
36epexiTb 06MABI IHCTPYKL|i 3 BUKOPUCTaHHSI.

RU| Mepen nepBbIM UCNONL30BaHUEM TaKkke
HeoBX0AMMO MpounTaTh UHMOPMAaLMIo Mo
6esonacHocTu. CoxpaHute 06e UHCTPYKLWK
N0 UCNONb30BaHUIO.

A BNOEAOHICRLICETZERES
BA<LEEV, MEURBAREKDICRE
LTLEEL,

HON | E—REAMNLAARZLES.
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V| Innan den férsta anvandningen ska aven
sékerhetsinformationen lasas. Bevara bada
bruksanvisningarna val.

DA| Inden ferste ibrugtagning skal sikkerheds-
informationen ligeledes leeses igennem.
Begge brugsanvisninger skal opbevares
sikkert og forsvarligt til senere brug.

NO| Far forste gangs bruk ma ogsa sikkerhets-
informasjonen leses. Ta godt vare pa begge
bruksanvisningene.

FI| Ennen ensimmaista kayttokertaa tulee
lukea my6s turvallisuustiedot. Sailyta kumpikin
kayttoohje huolellisesti.

ET| Enne esmast kasutamist tuleb I&bi lugeda
ka ohutusalane teave. Hoidke mdlemad
kasutusjuhendid ilusti alles.

V| Pirms pirmas lieto$anas reizes izlasiet art
dro$ibas informaciju. Glabjiet abas lietoSanas
instrukcijas dro$a vieta.

LT| Prie$ naudodami pirma kartg perskaityki-
te ir informacijq apie sauga. Abi naudojimo
instrukcijas patikimai saugokite.

EL| Mpiv TV Trpwotn Xprion TrpéTel va SIaBAoeTe
Kal TIg 0dnyieg agaAeiag. PUAGTOETE KA
Kal Ta dUo eyxelpidia.

MT| Qabel l-ewwel uzu, l-informazzjoni dwar
is-sigurta ghandha tingara wkoll. Zomm
iz-zewg struzzjonijiet ghall-uzu.

LB | Virun der éischter Notzung sinn och d’ Sécherheet-
sinformatiounen ze liesen. Béid Gebrauchsuweisunge
gutt versuergen.

HU | Az elsé haszndlat elétt olvassa el a biztonsagi in-
formacidkat is. Orizze meg mindkét haszndlati utasitst.

SL| Pred prvo uporabo je treba prebrati tudi varnostne
informacije. Obe navodili za uporabo dobro shranite.

HR | Prije prve uporabe moraju se proitati i
sigurnosne informacije. DrZite obje upute za uporabu na
sigurnom mjestu.

BG | Mpeau mbpsa ynotpeba Tpsibea Aa ce
npoyeTe 1 MHopMaumsiTa 3a 6e30MacHOCT.
CbXpaHeTe 1 ABETe MHCTPYKLuK 3a ynoTpeBa.

CS | Pfed prvnim poutitim je teba si pretist také
bezpetnostni informace. Oba ndvody si peélivé uschovejte.

SK | Pred prvym pouzitim si pretitajte aj bezpe&nostné
informacie. Oba navody na pouitie dobre uschovaijte.

RO| Tnainte de prima utilizare trebuie citite de
asemenea informatiile de siguranta. Pastrati
bine ambele manuale.
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jena « Svijetljenje: baterija napunjena « CBeTeHe:
Batepuata e 3apefeHa « Sviceni: akumuldtor
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U

ES | Especificaciones | Material: silicona | Temperatura
de almacenamiento: -5°C - +60°C | Corriente méxi-
ma de carga: 450 mA | Bateria: iones de lifio 3.7V |
Capacidad de la bateria: 450 mAh | Tensién de carga:
5V Tiempo de carga: aprox. 2 h | Tiempo de uso: aprox.
60 min | Interface: USB

PT | Especificagées | Material: silicone | Temeperatura
de armazenamento: -5°C - +60°C | Corrente de carga
max.: 450 mA | Pilha: litio 3.7V | Capacidade da bateria:
450 mAh | Tensdio de carga: 5V | Tempo de carga: aprox.
2h|Tempo de utilizagéio: aprox. 60 min | Interface: USB

IT| Specifiche | Materiale: silicone | Temp: di con-

HON| =B | =R BER | #FRE:
-5°C - +60°C | HAFEBEFR: 450 mA | &
Sth: $2EF RSt 3.7V | B MR: 450 mAh |
FEEE: 5V | R RENELN 2 Mt |
fEAATE: £ 60 24 | #0: USB

SV | Specifikationer | Material: silikon | Férvaringstem-
peratur: -5°C - +60°C | Maximal laddstrom: 450 mA |
Batteri: Li-jon 3.7V | Batteriets kapacitet: 450 mAh |
Laddspéinning: 5V | Ladd- ningstid: ca. 2 h | Anvéindningstid:
ca. 60 min | Grénssnitt: USB

DA | Specifikationer | Materiale: Slllkone \ Opbeva-
+ -5°C - +60°C | M

servazione: -5°C - +60°C | Corrente di carica massima:
450 mA | Accumulatore: ioni di litio 3.7V | Capacita della
batteria: 450 mAh | Tensione di carica: 5V | Tempo di carica
circa 2 h Durata di utilizzo: circa 60 min | Interfaccia: USB

450 mA| Bateri: Li-lon 3: 7V| Batterikapacitet: 450 mAh |
Ladespzending: 5V | Ladetid: ca. 2 h | Brugstid: ca.
60 min | Graenseflade: USB

NO | Spesifikasjoner | Materiale: Slllkon | Oppbeva-
i + -5°C - +60°C | M

PL| Specyﬁkacje | Materiat: Silikon | Temp

Storage « Lagerung « Entreposage « Almace-
. namiento » Armazenagem « Conservazione
Przechowywanie « Opslag « 36epiraHHst «
Xpatenue « (RE ﬁﬁ& + Forvaring « Opbevanng .
ing e

-5°C - +60°C \ Muksymalny prqd

: Li-lon 3,7V | Batterikapasitet: 450 mAh |

przechowy
tadowani 450mA|‘ | y37V|  Lade- sp
Pojemnos¢ akumulatora: 450 mAh | Nuplgcle hdowanlu
5V | Czas tad ia: ok. 2 h | Czas uzytk ok. 60

min | Zigcze: USB

I.arliymas . ATrOSr]KEUGn oHzine Lugeren . Tarolus .
Skladiscenje « Skladistenje « CbXp .
Kladovéni + Skladovanie « Depozi

EN | Specifications | Material: silicone | Storage tem-
perature: -5°C - +60°C | Maximum charging current:
450 mA| Battery: li-lon 3.7V | Battery capacity: 450 mAh |
Charging voltage: 5V | Charging time: approx. 2 h |
Operating time: approx. 60 min | Interface: USB

DE | Spezifikationen | Material: Silikon | Lagertemperatur:
-5°C - +60°C | Maximaler Ladestrom: 450 mA | Akku:
Li-lon 3.7V | Akkukapazitéit: 450 mAh | Lades

5V | Ladezeit: ca. 2 h | Benutzungsdauer: ca. 60 min |
Schnittstelle: USB

FR | Caractéristiques | Matériau : silicone | Températu-
re d’entreposage : -5°C - +60°C | Charge maximale :
450 mA | Batterie: li-lon 3.7V | Capacité de la pile :
450 mAh | Tension de charge : 5V | Temps de charge :
environ 2 h | Temps d'utilisation : environ 60 min |
Interface : USB

NL | Specifi | Materiaal: S|I|cone | Bewaar-

g: 5V | Ladetid: ca. 2 t | Anvendelsestid:
ca. 60 min | Grensesnitt: USB

FI | Luokitukset | li: Silikoni | intilampd-
fila: -5°C - +60°C | Maksimaalinen latausvirta: 450 mA |
Akku: Li-lon 3.7 V| Akun teho: 450 mAh | Latausjinnite:

temperatuur -5°C - +60°C | M
450 mA | Accu: Li-lon 3.7V | Accucapaciteit: 450 mAh \
Laadspanning: 5V | Laadtijd: ca. 2 h | Gebruiksduur: ca.
60 min | Interface: USB

UK | XapakTepuctuku | MaTepian: cunikoH |
Temnepatypa 36epiraHHs: -5°C— +60°C |
MakcumanbHuii CTpym 3apsigkanHs: 450 MA |
Axymynsitop: JiTitionHnii 3.7V | EmHicTb
akymynsitopa: 450 mA/r | 3apsigHa Hanpyra:
5B | Yac sapsmkaHHs: npubn. 2 r. | Yac
BUKOpUCTaHHs: npubn. 60 xs. | IHTepdeiic:
usB

RU| TexHnueckve xapakTepucTki | Matepunan:
cunukoH | Temnepartypa xpaHerus: ot -5°C
1o +60°C | MakcumarbHblii 3apsigHblid TOK:
450 MA | AKKyMynsTOp: TUTUEBO-UOHHBIN
3.7V | EmkocTb akkymynsitopa: 450 MAY |
BapsgHoe Hanpsbkenve: 5B | 3apsiaka: Bpemst
3apsgkv npubn. 2 4 | MpogomkuTensHocTb
ncnosnb3oBaHus: ok. 60 MuH. | Pasbem: USB

Al | ARk Uy | REBRE: -5°C
~ +60°C | BEAXEER: 450 mA | RE
MUFIOLAAY 3IVINYTFU—RE:
450 mAh | ZEBEE: 5V | £E: RERE
2 R | EATRERE K602 | 1>
2—7I—RA: USB

5V|L ika: n. 2 h | Kayttdaika: n. 60 min | Liitéinta: USB

ET| Tehnilised nultu]ud\MaterJaI slllkoon\H 'ustumls-

p +-5°C - +60 °C | M i
ormus: 450 mA | Aku: liitiumioon 3,7 V | Aku mahtuvus:
450 mAh | Laadimispinge: 5 V | Laadimisaeg: umbes
2 h | Kasutusaeg: umbes 60 min | Liides: USB

LV | Specifikacija | Materidls: silikons | Glabasanas
temperatira: -5°C - +60°C | Maksimald uzlades strava:
450 mA | Akumulators: litija-jonu 3,7 V | Akumulatora
kapacitate: 450 mAh | Uzlades spriegums: 5V | Uzlades
laiks: apm. 2 h | Lieto3anas ilgums: apm. 60 min. |
Saskarne: USB

LT | Specifikacijos | Medziagos: silikonas, |
Laikymo temperatiira: -5° C — + 60° C |
DidZiausia jkrovimo srové: 450 mA | Baterija:
Li-lon 3,7 V | Baterijos talpa: 450 mAh |
|krovimo jtampa: 5 V | |krovimo trukmé:
mazdaug 2 val. | Naudojimo trukmé: mazdaug
60 min. | Sasaja: USB

EL | XapaktnpiaTikd | YAIkd: aihikovn |
Ogppokpagia cmoenKeucrng -5°C - +60°C |
Méyioto pevpa @opTiong: 450 mA |
Mrrarapia: 16viwv AiBiou 3.7V | XwpnTikoTnTa
pmarapiag: 450 mAh | Taan @optiong: 5V |
Aidpkeia: mep. 2 h | Aidpkeia xpriong: Trep.
60 min | Aieraer: USB



MT | Specifikazzjonijiet | Materjal: Silikonu |
Temperatura tal-hzin: -5°C - +60°C |
Rata ta’ ¢arg massima: 450 mA | Batterija:
Li-lon 3.7V | Kapacita’ tal-batterija: 450 mAh |
Vultagg taliccargjar 5V | Hin tal-iccargjar:
ca. 2 h | Tul tal-hin tal-uzu: ca. 60 min |
Interfacéa: USB

LB Spezifikatiounen | Material: Silikon | Lagertemperatur:
-5°C - +60°C | Maximale Luedestroum: 450 mA | Akku:
Li-lon 3.7V | Akkuk éit: 450 mAh | Luedsy

5V | Luedzit: ong. ZSIlNofzungsduuer ong. 60 min. |
Schnéttstell: USB

HU | Specifikdciok | Anyaga: Szilikon | Térold-
si hémérséklet: -5°C - +60°C | Maximdlis tolt6-
Gram: 450 mA| Akku: Li-lon 3.7V | Akku kapacitds:450 mAh |
Toltofesziiltség: 5V | Toltési idé: kb. 2 h | Felhaszndldsi
idétartam: kb. 60 perc | Port: USB

SL | Speclﬁkacl]e | Material: silikon | Te

EN | Risk of injury! Remove piercings or jewellery in the
genital area before use. Do not use the toy on irritated
or damaged skin. Stop using the foy if you experience
pain or feel unwell during use. Do not use the toy if it is:
1. unusually hot, 2. damaged or deformed, 3. discoloured.

DE | Verletzungsgefahr! Entferne Piercings oder Schmuck
im Infimbereich vor dem Gebrauch. Benutze das Toy
nicht bei gereizter oder verletzter Haut. Brich die An-
wendung ab, falls wéiihrend der Anwendung Schmerzen
und/oder Unwohlsein auftreten. Nimm das Toy nicht in
Betrieb, wenn es: 1. ungewshnlich warm ist, 2. mechanisch
beschddigt oder deformiert ist, 3. verfarbt ist.

FR | Risque de blessures! Enlever les piercings ou les
bijoux dans la zone intime avant |'ufilisation. Ne pas
utiliser le jouet sur une peau irritée ou blessée. Arréter
I'utilisation si, au cours de I'application une douleur et/
ou de I'inconfort surviennent. Ne pas mettre le jouet en
serwce, si : 1. il devient unormalement chaud, 2. est

] é, déformé, 3. ou décoloré.

:-5°C - +60 °C| Najvisji polnilni fok: 450mA\
Baterija: li-ion 3,7V | Zmogljivost baterije: 450 mAh |
Polnilna napetost: 5V | Cas polnjena: pribl. 2 h |
Cas-uporabe: pribl. 60 min | Vmesnik: USB

HR | Specifikacije | Materijal: silikon | Temperatura
skladistenja: -5°C - +60°C | Maksimalna struja punjen-
ja: 450 mA | Baterija: Li-lon 3.7V | BKapacitet baterije:
450 mAh | Napon punjenja: 5V | Vrijeme punjenja: ca.
2 h | Trajanje koristenja: ca. 60 min | Priklju¢ak: USB

BG | Cneumndpmkaumm | MaTepuan: cunukoH |
Temnepartypa Ha cbxpaHeHue: -5 °C —+60 °C |
MakcumaneH 3apsigeH Tok: 450 mA | Batepust:
Li-lon 3,7 V | KanauuteT Ha 6aTtepusita: 450
mAh | 3apsigHo HanpexeHue: 5 V | Bpeme 3a
3apexgaHe: ok. 2 h | MpogbmKUTENHOCT Ha
n3nonaeaxe: ok. 60 MuHyTH | HTepdelic: USB

CS | Specifikace | Materidl: silikon | Skladovaci teplota:
-5 °C - +60 °C | Maximdlni nabijeci proud: 450 mA |
Akumulator: li-lon 3,7 V | Kapacita akumulatoru:
450 mAh | Nabijeci napéti: 5 V | Doba nabijeni: cca 3h |
Doba pouziti: cca 60 min | Rozhrani: USB

SK | Specifikdcie | Materidl: silikon | Teplota skladovania:
-5 °C - +60 °C | Maximdlny nabijaci prid: 450 mA |
Akumuldtor: Li-lon 3,7 V | Kapacita akumuldtora: 450
mAh | Nabijacie napdtie: 5 V | Doba nabijania: cca 3
hodiny | Doba pouzitia: cca 60 mindt | Rozhranie: USB

RO | Specificatii | Material: Silicon | Temperatura de
depozitare: -5°C - +60°C | Curent maxim incarcare:
450 mA | Acumulator: Li-lon 3.7V | Capacitate acumu-
lator: 450 mAh | Tensiunea de incarcare: 5V | Durata de
incdrcare: cca. 3 h | Durata de utilizare: cca. 60 min |
Interfata: USB

ES | {Peligro de lesiones! Retira cualquier piercing o joya
en el drea intima antes de su uso. No ufilices el juguete
sobre la piel irritada o lesionada. Interrumpe su utiliza-
cién si experimentas dolor o molestias durante el uso.
No pongas en marcha el juguete si: 1) estd inusualmente
caliente, 2) estd dafiado mecanicamente o deformado,
3) estd descolorido.

PT | Risco de lesdio! Remova piercings ou joias da drea
genital antes de usar. Néo utilize o brinquedo em pele
irritada ou lesionada. Interrompa o uso se durante a
utilizagéo ocorrer dor e/ou malestar. Néo utilize o
brinquedo se: 1. estiver excecionalmente aquecido,
2. estiver mecanicamente danificado ou deformado,
3. estiver descolorido.

IT | Rischio di lesioni! Prima dell'uso togliere piercing o
gioielli nelle zone intime. Non utilizzare il giocattolo in
caso di pelle irritata o con lesioni. Interrompere ['ufi-
lizzo in caso di dolore o malessere durante I'uso. Non
mettere in funzione il giocattolo se: 1. & insolitamente
caldo, 2. presenta danni meccanici o deformazioni,
3. & macchiato o scolorito.

PL| Ryzyko urazu! Przed uzyciem nalezy usunqg ze strefy
intymnej kolczyki i innq bizuterig. Nie uzywa¢ zabawki
na podraznionej lub zranionej skérze. Jesli podczas
uzytkowania wystqpi bél oraz/lub dyskomfort, nalezy
natychmiast przerwa¢ zytkowanie.Nie uruchamiaé za-
bawki, jesi: 1. jest nietypowo ciepta, 2. jest uszkodzona
mechanicznie lub zdeformowana, 3. zmienita kolor.

NL | Letselgevaar! Verwijder piercings of sieraden in
de intieme zone voor het gebruik. Gebruik het speeltje
niet bij geirriteerde of gekwetste huid. Stop het gebruik
als tijdens het gebruik pijn en/of onwelzijn optreden.

Gebruik het speeltje niet als het: 1. ongewoon warm is,
2. mechanisch beschadigd of vervormd is, 3. verkleurd is.

UK | HeGesneka TpaemysaHHs! [lepeq
BUKOPUCTaHHSAM 3HIMW NipcUHT a6o npukpacy B
iHTUMHIl 30Hi. He BMKOpU-CTOBY/A irpalLiky B pasi
3ananeHHst abo NOLLKOKeHHs! LKipy. MpunuHmn
KOPUCTATUCA, SKLLO Mif, Yac BUKOPUCTAHHS
BUHUKae 6inb i / abo guckomgopt. He
KOPMCTYACS irpaLLKoOLO, SKLLO BOHA: 1. HE3BUYHO
HarpiBaeTbCs, 2. Mae Mexa-HiuHi MOLIKODKEHHS!
abo pedhopmoBaHa, 3. BTpatuna caiit konip.

RU | OnacHocTb TpaBmuposanus! Mepen
MCMONb30BAHMEM CHUMU MUPCUHT  Unn
YKpaLLeHUsi B UHTUMHOIA 30He. He ucnonbayit
VIpyLUKY, €CNM Koxa BoOCnaneHa unm
nospexeHa. Mpekpat ncnonb3osaHme, ecrin
BO BpeMsi NPUMEHEHUs1 BO3HUKaeT 6onb 1 /
unu auckoMcopT. He nonb3ayincs UrpyLkoin,
ecnu oHa: 1. HeoBblYHO HarpeBaeTcs,
2. IMeeT MexaHWU4Yeck1e NOBPEXAEHUS Unu
AecopmupoBaHa, 3. yTpatuna cBoii LBeT.

A BEOBR | EAPICEET ARRMR
ZALTLKEE VN, BRERTH2L)BOVE
MCBEEPEZ/HALBEVTILEEV, A
RICHEAPENRBERU BRI EERAES
LELUTLKEEY, ROBEICEBELE P EE

ALBLTKEEY, 1. BRBICAEFT TV
2BE, 2HBMWICEBLTVEY, B

ENTLBBE, 3 HBEATUSEE,
ZH CON| Zfakh | EAFERT EMERX
HHFARE M. FTREZIRHRZIRA L
KRLERAATA, NREEALEPRER
BHRTE , FEEEA. EATHERT T

EfATA 1. REER , 2. IHRFRE
¥, 3 Zf,

SV | Skaderisk! Ta bort piercingar eller smycken i in-
timomrddet innan anviindning. Anvéind inte leksaken
pa irriterad eller skadad hud. Avbryt anvéndningen om
du kéinner smdrta och/eller om det kéinns obehagligt.
Anvéind inte leksaken om den dr: 1. ovanligt varm,
2. skadad eller deformerad, 3. missférgad.

DA |Risiko for kade! Fjern infimpiercingerog smyk-
kerinden brug. Sexlegetajet ma aldrig bruges pd irriteret
eller beskadiget hud. Indstil anvendelsen, hvis du under
brugen mzerker smerter og/eller ubehag. Sexlegetajet
mé aldrig tages i brug hvis det er: 1. usaedvanligt varmt,
2. mekanisk beskadiget eller deformeret, 3. misfarvet.

NO | Risiko for skade! Fjern piercinger eller smykkeri
intime omrader for bruk. kke bruk leketoyet ved irritert
eller skadet hud. Avslutt bruken dersom det oppstar
smerter eller ubehag under bruk. Ikke ta leketoyet i bruk



dersom det er: 1. uvanlig varmt, 2. mekanisk skadet eller
deformert, 3. farget.

1 hwaarm ass, 2.
oder deforméiert ass, 3. verfierft ass.

FI| Loukk Poistai
tai korut ennen kayttsa. Al kayta Ieluu |h n oIIessu
Grsyyntynyt tai vaurioitunut. Keskeytd ké

HU | Sérii ély! H elétt tavolitsd el a piercin-
geket vagy ékszereket azintim feriletekrdl. Ne hasznéld

a Jatekoi irritlt vagy sériilt bér esetén. Szakitsd meg
I

aikana esiintyy kipua ja/tai epémielly
lelua, mi- kdli se on: 1. epéitavallisen [immin, 2. mekaa-
nisesti vaurioitunut tai epdmuodostunut, 3. vérjéytynyt.

ET|Vigastusoht! Enne kasutamist eemaldaintiimpiirkonna
needid voi ehted. Ara kasuta lelu, kui nahk on drritunud
vo| vigastatud. Katkesta lelu kasutamine, kui tunned

ise ajal valu ja/voi ek Arakasuta
lelu, kui see on: 1. ebaharilikult soe, 2. mehaaniliselt
kahjustatud véi deformeerunud, 3. muutunud vérvusega.

LV | Traumu gusunus risks! Pirms lietoSanas iznem no
infimds zonas pirsingus vai rotaslietas. Nelieto i
jatava ada ir kairindta vai trauméta. Partrauc Iletosunu,Ju
lietoSanas laika sajati sapes un/vai nepatikamas sajitas.
Nesac |er|ces||e-losunu,ju 1.1 ir neierasti SI"G,Z tulr

aniski bojata vai d éta, 3. ta ir sak

LT| Pavojus susizaloti! Prie§ naudodami i§
intymios zonos i$verkite auskarus ir papuo
Salus. Zaisliuko nenaudokite, jei oda udirgu-
si arba pazeista. Daugiau nenaudokite, jei
jauciate skausma ir (arba) nemalony jausma.
Zaisliuko nenaudokite, jei jis: 1. nej- prastai
iSiles, 2. mechaniskai pazeistas arba pakeites
forma, 3. pakitusios spalvos.

EL| Kivduvog Tpauparapol! Agaipeae piercings
1} KOGUAUOTA OTTO TNV TTEPIOXT TWV YEVVNTIKWY
opyavwv TTpIV TN Xpran. Mnv XpnoipoTToieig To
sextoy o€ epeBITPEVO I} TPAUHATITPEVO SEPHAL.
ZTOPATNOE TN XPAON, €AV KATA T SIGPKEIR TNG
Xprong aioBaveeig évoug ri/kai adiabeaia.
Mnv B¢teig To sextoy oe Aeiroupyia, €dv:
1. eival aouvrBioTa {eoTo, 2. TTapousIadel
HNXavikég  @BOPEG 1 TTAPAHOPPWOEIG,
3. EJQAVICEl ATTOXPWHATIOHOUG.

MT| Riskju ta’ korriment! Nehhi |-piercings
jew ilgojjelli fiz-zona genitali gabel tuza.
Tuzax il-gugarell fuq gilda irritata jew fe-
ruta. Ikkancella I-applikazzjoni jekk thoss
ugigh u/ jew skumdita waqt |-applikazzjoni.
Tuzax il-gugarell jekk: 1. jinhass aktar shun
mis- soltu, 2. huwa bil-hsara jew deformat
mekkanikament, 3. huwa skulurit.

LB | Verletzungsgefor! Piercingen oder Bijouen am Intim-
berdich virum Gebrauch ausdoen. Benotz den Toy net
bei gereizter oder verletzter Haut. Briech d'Benotzen of
falls du wéthrend der Uwendung wéi kriss an/oder et
dir schlecht gétt. Huel den Toy net a Betrib, wann en:

akh ha féjdalom es/vugy kellemetlen érzés
jelentkezik az alkalmazés sordn. Ne helyezd iizembe a
jatékot, ha: 1. szokatlanul meleg, 2. mechanikusan sériilt
vagy deformalt, 3. elszinezédott.

SL| Nevarnost poskodbe! Pred uporabo iz infimnih pre-
delov odstrani pirsinge in nakit. Igratke ne uporabljaj, ¢e
ima§ azdrazeno ali poskodovano kozo. Uporabo prekini,
& med uporabo zaéuti§ boleine in/ali se potuti§ ne-
prijetno. Igracke ne vklopi, Ee: 1. je nenavadno topla,
2. ima mehanske poskodbe ali je deformirane oblike,
3. je spremenila barvo.

HR | Opasnost od ozljeda! Prije koristenja uklonite piercing
ili nakit u podrugju genitalija. Ne koristite foy na nadrazenoj
ili o8 j kozi. Prekinite s up toya ako se u
tijeku njegove primjene pojave bolovi i/ili nelagoda. Ne
ukljuéuj toy da radi ako je: 1. neuoblcujeno topao, 2.
mehanicki ostecen ili deformiran, 3. poprimio drugu boju.

BG| OnacHocT ot HapaHsisaHe! Mpeau ynotpe6a
OTCTpaHM NOCTABEHY MBbPCUHTY UNK BrxKyTa B
MHTUMHaTa obnacT. He nanonseaii urpavkara
npy pasgpasHeHa WNM HapaHeHa Koxa.
MpekbeHn ynotpebarta, ako yceTtull Gonka u/
vnu guckomdopT. He usnonseaii urpavkara,
aKo T e: 1. 3arpaTa noseye OT 06MUatHOTO,
2. MeXaHWU4HO NoBpezieHa Unu fieopmnpana,
3. C NPOMEHeH LBsIT.

CS | Nebezpeti zranéni! Pred pouzitim odstraf z in-
timnich partii piercingy a $perky. Nepouzivej pomicku
na podrazdénou nebo poranénou kuzi. Pokud béhem
pouzivéni pociti§ bolesti a/nebo nevolnost, prestaii
pomiicku pouivat. Neuvadéj pomiicku do provozu, pokud:
1. je nezvykle tepld, 2. je mechanicky poskozena nebo
deformovand, 3. je zbarvend.

SK| Nebezpegenstvo poranenia! Pred pouZitim odstrdii z
intimnej oblasti pirsing alebo $perky. Pomécku nepouzivaj
pri podrdidenej alebo poranenej pokozke. Ak potas
pouzwunla zaénes pocitovat bolesti u/ulebo nevolnost,
prerus ivanie. Pomécku a
jerl. ykle tepla, 2.

deformovand, 3. sfarbend.

M hani tod,

RO | Pericol de rénire! indepérteaza piercing- urile sau
bljutemle in zona infima inainte de utilizare. Nu folosi
jucaria pe pleleu iritatd sau ranita. Intrerupe utilizarea
daca intimpul ei apare si/sau disconfortul. Nu pune jucdria
in functiune daca: 1. este neobisnuit de incinsd, 2. este
deterioratd sau deformaté mecanic, 3. este decolorata.
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